
2. 4.

Artigos Definidos Curiosidade: El agua:
Embora "agua" seja
um substantivo
feminino, o artigo
masculino é usado
para evitar a cacofonia
com a letra "a"
acentuada. Isso
também ocorre com
palavras como el
águila (a águia) e el
hacha (o machado).

Explicação: 
Os artigos definidos são usados para indicar algo
específico, referem-se a um substantivo que já é
conhecido pelo falante e pelo ouvinte/leitor. Eles
concordam em gênero (masculino/feminino) e número
(singular/plural) com o substantivo que acompanham.

El: masculino singular.
La: feminino singular.
Los: masculino plural.
Las: feminino plural.

Os artigos definidos são:
El coche está estacionado afuera
O carro está estacionado lá fora
El é usado para "coche" (carro),

que é um substantivo masculino
singular.

1.

Los niños están jugando
en el parque.

Os meninos estão
brincando no parque

Los é usado para "niños",
que é um substantivo

masculino plural.

3.La casa es muy grande.
A casa é muito grande
La é usado para "casa",
que é um substantivo

feminino singular.

Las flores están muy bonitas.
As flores estão muito bonitas.

Las é usado para "flores",
que é um substantivo

feminino plural.

exemplos:



2. 4.

Artigos INDefinidos Dicas de Uso
1.Use quando não se

refere a algo
específico.

2.  Ex: "Quiero un libro."
(Quero um livro,
qualquer livro.)

3.Diferente do
português, em
espanhol o artigo
indefinido pode ser
omitido em
profissões, mas só
quando o verbo é
ser.

4.  Ex: "Ella es
profesora." (Ela é
professora, não una
profesora.)

Explicação: 
Os artigos indefinidos em espanhol são usados quando
falamos de algo de forma geral, indefinida ou quando
mencionamos algo pela primeira vez. Eles equivalem ao
nosso um/uma/uns/umas em português.

Un: masculino singular.
Una: feminino singular.
Unos: masculino plural.
Unas: feminino plural.

Os artigos indefinidos são:

Quiero un café, por favor.
Quero um café, por favor.

1.

Compramos unos libros
interesantes.

Compramos alguns
livros interessantes.

3.Ella tiene una amiga en
Madrid.

Ela tem uma amiga em
Madrid.

Compramos unas frutas en el
mercado.

Compramos algumas frutas no
mercado

exemplos:



Teus amigos são divertidos.

Explicação: 
Os adjetivos possessivos são usados para indicar posse ou propriedade de algo por uma
pessoa ou várias pessoas. Eles concordam em número (singular/plural) e, em alguns casos,
em gênero (masculino/feminino) com o substantivo que modificam.

Adjetivos Possessivos

Mi / Mis: meu(s), minha(s).
Tu / Tus: teu(s), tua(s).
Su / Sus: seu(s), sua(s), dele(s),
dela(s), de você(s).
Nuestro/Nuestra /
Nuestros/Nuestras: nosso(s),
nossa(s).
Vuestro/Vuestra /
Vuestros/Vuestras: vosso(s),
vossa(s).

Adjetivos Possessivos Átonos

Mío/Mía / Míos/Mías: meu(s), minha(s).
Tuyo/Tuya / Tuyos/Tuyas: teu(s),
tua(s).
Suyo/Suya / Suyos/Suyas: seu(s),
sua(s).
Nuestro/Nuestra /
Nuestros/Nuestras: nosso(s), nossa(s).
Vuestro/Vuestra / Vuestros/Vuestras:
vosso(s), vossa(s).

Adjetivos Possessivos Tônicos 

Mi casa es grande.
Minha casa é grande

exemplos:
Tus amigos son divertidos.

Él perdió su teléfono.
Ele perdeu seu

telefone.

Nuestra familia vive en
España.

Nossa família vive na
Espanha.

Estos libros son míos.
Estes livros são meus.

La decisión fue tuya.

A decisão foi tua.

Esos zapatos son suyos.
Esses sapatos são dele.

La propuesta es nuestra.
A proposta é nossa..



indica que duas coisas ou
pessoas têm a mesma
quantidade ou qualidade.

Fórmula: tan +
adjetivo + como (para
adjetivos)
Fórmula: tanto/a(s) +
substantivo + como
(para substantivos)

Mi coche es menos
rápido que el tuyo.
(Meu carro é menos
rápido que o teu.)

Esta película es menos
interesante que la otra.
(Este filme é menos
interessante que o
outro.)

El gato es menos
peligroso que el perro.
(O gato é menos
perigoso que o cachorro.)

Explicação: 
Os comparativos são usados para comparar duas ou mais coisas, pessoas ou ideias. Eles
servem para indicar superioridade, igualdade ou inferioridade entre os elementos que
estão sendo comparados. Existem três tipos principais de comparativos em espanhol:

Comparativos

Comparativo de
Superioridade

Comparativo de
Inferioridade

Comparativo de
Igualdade

Indica que uma coisa ou
pessoa é mais de
alguma forma do que
outra.

Fórmula: más +
adjetivo + que

Indica que uma coisa ou
pessoa é menos de
alguma forma do que
outra.

Fórmula: menos +
adjetivo + que

Mi casa es más
grande que la tuya.
(Minha casa é maior
que a tua.)

Ella es más alta que
su hermana.
(Ela é mais alta que
sua irmã.)

El perro es más
rápido que el gato.
(O cachorro é mais
rápido que o gato.)

Mi casa es tan grande como la
tuya.
(Minha casa é tão grande quanto
a tua.)

Ella es tan inteligente como su
hermano.
(Ela é tão inteligente quanto o
irmão dela.)

Esta ciudad es tan bonita como
la otra.
(Esta cidade é tão bonita quanto
a outra.)

Tengo tanto dinero como tú.
(Eu tenho tanto dinheiro quanto
você.)

Ella tiene tanta paciencia como su
madre.
(Ela tem tanta paciência quanto a
mãe dela.)

Compré tantos libros como ella.
(Comprei tantos livros quanto ela.)

Com adjetivo Com substantivo

Mejor e peor são usados em vez
de más bueno e más malo. Não
se diz más bueno nem más
malo.

Mayor e menor referem-se a
tamanho em termos de idade
ou importância. Para tamanho
físico, usa-se más grande ou
más pequeño.



Esta casa es grandísima.
(Esta casa é muito grande.)

El examen fue facilísimo.
(A prova foi muito fácil.)

Tus ideas son interesantísimas.
(Suas ideias são muito
interessantes.)

Explicação: 
Os superlativos são usados para expressar o grau máximo ou mínimo de uma qualidade, ou
seja, para indicar que algo ou alguém é o melhor, o pior, o maior, o menor, etc. Eles são
utilizados para destacar a qualidade de um substantivo em relação a todos os outros.
Existem dois tipos principais de superlativos em espanhol:

Superlativos

SUPERLATIVO RELATIVO: SUPERLATIVO ABSOLUTO

Compara uma coisa ou
pessoa com um grupo.

Fórmula:
el/la/los/las + más/menos +
adjetivo + de

Expressa uma qualidade no
seu grau máximo, sem
comparação com outros.

Fórmula:
Sufixo -ísimo/a/os/as

María es la más inteligente de la clase.
(María é a mais inteligente da classe.)

Este libro es el más interesante de
todos.
(Este livro é o mais interessante de
todos.)

Pedro es el menos trabajador de la
oficina.
(Pedro é o menos trabalhador do
escritório.)

Mejor e peor são usados em vez
de más bueno e más malo. Não
se diz más bueno nem más
malo.

Mayor e menor referem-se a
tamanho em termos de idade
ou importância. Para tamanho
físico, usa-se más grande ou
más pequeño.

Superlativos

EXEMPLOS EXEMPLOS



FALSOS COGNATOS
Embarazada

Constipado

Assistir

Exquisito

Largo

Firma

Grávida

Resfriado

Ajudar

Delicioso

Longo

Assinatura

EXEMPLOS
Mi hermana está embarazada y tendrá el

bebé en dos meses.
Minha irmã está grávida e terá o bebê em

dois meses

No puedo ir al trabajo porque estoy
constipado.

Não posso ir ao trabalho porque estou
resfriado.

El doctor asistió al paciente durante la
operación.

O médico ajudou o paciente durante a
operação.

La comida en este restaurante es
exquisita.

A comida neste restaurante é deliciosa.

El camino es muy largo, pero hermoso.
O caminho é muito longo, mas bonito.

Necesito tu firma en este documento.
Preciso da sua assinatura neste

documento.



FALSOS COGNATOS
Contestar

Carpeta

Estrechar

Molestar

Quitar

Dentro de un rato

Responder

Pasta de documentos

Apertar

Incomodar, chatear.

Remover, tirar.

Daqui a pouco.

EXEMPLOS
Contesté el teléfono inmediatamente.

Respondi o telefone imediatamente.

Guardé todos los documentos en la
carpeta.

Guardei todos os documentos na pasta.

Estreché la mano de mi nuevo jefe
Apertei a mão do meu novo chefe.

No quiero molestarte con mis problemas
Não quero te incomodar com meus

problemas.

Quité las manchas de la ropa
Tirei as manchas da roupa.

Te llamo dentro de un rato.
Eu te ligo daqui a pouco.

Parte 2



FALSOS COGNATOS
A lo mejor

No pasa nada

Tener ganas de

Hacer falta

Echar de menos

Estar hecho polvo

Talvez

Não tem problema,
não é nada.

Estar com vontade de.

Fazer falta, precisar
de algo.

Sentir falta de
alguém ou algo.

Estar muito cansado,
estar exausto.

EXEMPLOS
A lo mejor voy a la fiesta esta noche.

Talvez eu vá à festa esta noite.

Lo siento por llegar tarde. – No pasa
nada.

Guardei todos os documentos na pasta.

Tengo ganas de comer una pizza.
Estou com vontade de comer uma pizza.

Me hace falta comprar leche.
Preciso comprar leite

Te echo de menos, hace mucho que no
te veo

Sinto sua falta, faz tempo que não te vejo.

Después del trabajo, estoy hecho polvo.
Depois do trabalho, estou exausto.

AVANÇADO



"Por" e "para" parecem a mesma coisa, mas cada um tem seu próprio uso. "Por" você vai usar mais para falar
de causa ou motivo — tipo "Gracias por el regalo" (obrigado pelo presente, a causa de você estar
agradecendo). Já "para" indica propósito ou destino — "Este regalo es para ti" (esse presente é para você).
Outra maneira de pensar nisso é que "por" é o porquê, e "para" é o para onde algo vai. Se você prestar
atenção nesses detalhes, vai se dar bem!

Exemplo: Gracias por el regalo.

Tradução: Obrigado pelo presente.

POR:
Exemplo: Lo compré por $20..

Tradução: Comprei por $20.

Exemplo: Pasé por tu casa ayer.
Tradução: Passei pela sua casa
ontem.

Exemplo: Estudié por tres horas..
Tradução: Estudei por três horas.

"Por" é usado para
expressar duração
de tempo, falar de

preços, indicar
movimento por um

lugar, expressar
duração de tempo,

indicar causa.

PARA:
Exemplo: Este regalo es para ti..
Tradução: Este presente é para
você.

Exemplo: Esta tarea es para mañana.

Tradução: Esse dever é para amanhã.

Exemplo: Voy para la escuela..
Tradução: Vou para a escola.

Exemplo: Necesito el informe para el
lunes..
Tradução: Preciso do relatório para
segunda-feira.

"Para" é usado para
indicar o

destinatário, direção
ou objetivo, usado

para prazos, indica a
finalidade.



São combinações frequentes de verbos com certos substantivos ou adjetivos.

Tener hambre Dar un paseo Hacer una
llamada Poner la mesa

Tomar una
decisiónHacer casoDar una vueltaTener razón

Estar com fome.

Dica: Nunca use
"estar" com

fome em
espanhol.

Dar um passeio. Fazer uma
ligação.

Colocar a mesa
(arrumar a mesa)

Tomar uma
decisão.

Prestar atenção.Dar uma volta.Ter razão

Dica: Usado
para afirmar que

alguém está
certo.

Dica:
Literalmente
"fazer caso" a

algo ou alguém.

Curiosidade:
Comum em

contextos formais
e informais.

Curiosidade:
Comum em

contextos
relaxados.

Curiosidade: Não
se usa "tomar"
uma ligação.

Curiosidade:
Muito comum no
ambiente familiar.

Dica: Usado em
passeios curtos.



Os pronomes relativos são usados para
conectar duas orações ou frases, indicando

algo previamente mencionado.

QUE
El libro que leí es

interesante.
O livro que li é
interessante.

QUIEN
La chica, quien es mi

amiga, viene
mañana.

A garota, que é
minha amiga, vem

amanhã.

CUYO/A
El hombre, cuyo perro

se perdió, está
preocupado.

O homem, cujo
cachorro se perdeu,

está preocupado.

EL CUAL/LA CUAL
La casa en la cual

viví es muy bonita.
A casa na qual vivi

é muito bonita.

LO QUE
Lo que me gusta es

la tranquilidad.

O que eu gosto é
de tranquilidade.

DONDE

La ciudad donde nací
es muy pequeña

A cidade onde nasci
é muito pequena.

EL QUE/LA QUE

El coche, el que vi
ayer, es nuevo.

O carro, que vi
ontem, é novo.

CUANTO/A
Toma cuanto quieras

Pegue o quanto
quiser

CUALQUIERA

Elige cualquiera de
los dos.

Escolha qualquer um
dos dois.

Dica: 
O pronome relativo

mais comum é
"que", e é usado
para pessoas e

coisas. "Quien" é
mais formal, usado
especialmente com

pessoas.



PREPOSIÇÕES DE LUGAR
As preposições de lugar são usadas para indicar a posição de algo ou alguém em relação a outra coisa.
Elas ajudam a descrever a localização e a relação espacial entre objetos. Algumas preposições comuns
incluem: en, sobre, debajo de, al lado de, detrás de, delante de.

El libro está en la mesa. El coche está delante
de la casa.

El perro está al
lado de la puerta.

El supermercado
está cerca de la

escuela.

El gato duerme
debajo de la cama.

La lámpara está
sobre el escritorio. 

El jardín está
detrás de la casa.

La parada de autobús
está en frente de la

oficina. 

O livro está na mesa O carro está em
frente à casa

O cachorro está ao
lado da porta O supermercado

está perto da
escola.

O gato dorme
embaixo da cama

A lâmpada está
sobre a mesa

O jardim está
atrás da casa.

O ponto de ônibus
está em frente à o

escritório

Dicas de Uso:

Use en para falar sobre algo em cima de uma superfície: "El libro está en la mesa".
Para indicar uma posição específica, como ao lado ou atrás, use al lado de (ao lado de), detrás de
(atrás de).



DIMINUTIVOS E
AUMENTATIVOS

Os diminutivos e aumentativos são usados para intensificar ou
suavizar uma palavra. O diminutivo expressa algo pequeno ou
carinho, enquanto o aumentativo transmite uma ideia de
grandeza ou exagero.

Dicas de uso:
Use -ito ou -ita para transmitir suavidade, carinho ou tamanho pequeno.
Use -ísimo ou -ísima para enfatizar o aumento ou intensidade de uma
característica.

Una casita en la playa

 ¡Qué perrito tan lindo!

Él compró un cochecito para su hijo.

Un heladito en un día caluroso.

Su perra es muy grandota.

Este problema es grandísimo.

 Tienes una casa grandota.

Me dieron una sorpresota.

 Ese gato es gordísimo.

Voy a comer un pastelito ahora.

Uma casinha na praia.

Que cachorrinho tão fofo!

Ele comprou um carrinho para o filho.

Um sorvetinho em um dia quente.

A cadela dela é muito grande.

Esse problema é enorme.

Você tem uma casa grandona.

Me deram uma super surpresa

Esse gato é muito gordo.

Vou comer um bolinho agora.



ADJETIVOS
DEMONSTRATIVOS

Os adjetivos demonstrativos
como "este", "ese", "aquel"
são usados para indicar a

posição de algo no espaço ou
no tempo. Eles concordam
em gênero e número com o

substantivo.

Este libro es muy
interesante.

Esa mesa es nueva.

Aquellos niños están
jugando.

Quiero comprar estos
zapatos.

¿Te gustan esos
pantalones?

Aquella casa es hermosa.

Este livro é muito
interessante.

Essa mesa é nova.

Aquelas crianças estão
brincando

Quero comprar estes
sapatos

Você gosta dessas calças?

Aquela casa é linda

Dicas de uso:
"Este" é usado para coisas próximas de
quem fala, "ese" para coisas próximas
do ouvinte, e "aquel" para coisas
distantes de ambos.



PRONOMES
INTERROGATIVOS
Pronomes interrogativos são

usados para formular
perguntas e pedem uma

resposta específica. Alguns
exemplos são: qué (o quê),

quién (quem), dónde (onde),
cuál (qual).

¿Qué hora es?

¿Quién es él?

¿Dónde vives?

¿Cuál prefieres?

¿Por qué te vas?

¿Cómo te llamas?

Que horas são?

Quem é ele?

Onde você mora?

Qual você prefere?

Por que você vai embora?

 Como você se chama?

Dicas de uso:
Lembre-se de que pronomes
interrogativos sempre levam acento
gráfico em espanhol para diferenciá-los
de outras palavras. Exemplo: qué
(interrogativo) e que (conjunção).



HOMÓNIMAS Y HOMÓFONASHOMÓNIMAS Y HOMÓFONAS  
As palavras homônimas têm a mesma grafia ou pronúncia, mas significados
diferentes. Já as homófonas soam iguais, mas são escritas de forma distinta.
Essas diferenças podem causar confusão, mas também são muito úteis para
aprender nuances do espanhol.

VINO (VERBO VIR) / VINO (BEBIDA)

Exemplo:

Él vino temprano.  (Ele veio cedo.)
Prefiero el vino tinto. (Prefiro vinho tinto)

TU (TEU) / TÚ (VOCÊ)

Exemplo:

Es tu libro.  (É teu livro)
Tú eres mi amigo. (Você é meu amigo)

CAZA (CAÇA) / CASA (LAR)

Exemplo:

La caza está prohibida aquí..  (A caça está
proibida aqui.)
Voy a mi casa. (Vou para minha casa.)

TUBO (CANO) / TUVO (VERBO TER,
PASSADO)

Exemplo:

El tubo está roto.  (O cano está
quebrado)
Él tuvo una idea genial. (Ele teve uma
ideia genial)



INTERJECCIONES EN ESPAÑOLINTERJECCIONES EN ESPAÑOL
As interjeições são palavras ou expressões curtas usadas para expressar
emoções ou reações espontâneas. São muito comuns na linguagem falada e
tornam a comunicação mais natural e expressiva.

¡AY!

Exemplo:

¡Ay, me duele la
cabeza!
Ai, minha cabeça
dói!

¡UF!

Exemplo:

¡Uf, qué calor hace
hoy!
Ufa, que calor faz
hoje!

¡HALA!

Exemplo:

¡Hala, qué
sorpresa!
Uau, que surpresa!

¡CARAMBA!

Exemplo:

¡Caramba, se me
olvidó el dinero!
Caramba, esqueci
o dinheiro!

¡EA!

Exemplo:

¡Ea, vamos a
empezar!
Vamos lá, vamos
começar!

¡OJO!

Exemplo:

¡Ojo con ese
escalón!
Atenção com esse
degrau!

¡BAH!

Exemplo:

¡Bah, no me
importa!
Bah, não me
importa!

¡VAYA!

Exemplo:

¡Vaya, qué día tan
extraño!
Nossa, que dia
estranho!



LOS POSESIVOS ÁTONOS Y TÓNICOS
Os pronomes possessivos em espanhol podem ser átonos ou tônicos.

Átonos: Sempre vêm antes do substantivo. (mi casa, tu coche, su
amigo)

Tônicos: Vêm depois do substantivo e podem funcionar sozinhos. (La
casa es mía, el coche es tuyo)

EXEMPLOS:

Mi perro es muy cariñoso. → Meu cachorro é muito carinhoso.
Tu camisa está sucia. → Sua camisa está suja.
Su abuela vive en Madrid. → A avó dele/dela mora em Madri.
Nuestro coche es nuevo. → Nosso carro é novo.
Vuestra casa es muy grande. → A casa de vocês é muito grande.
Este cuaderno es mío. → Este caderno é meu.
El celular es tuyo, no mío. → O celular é seu, não meu.
Ese libro es suyo. → Esse livro é dele/dela.
El problema es nuestro, no de ellos. → O problema é nosso, não deles.
Los zapatos son vuestros. → Os sapatos são de vocês.

Dicas de uso:

Posesivos átonos (mi, tu, su,
nuestro, vuestro) sempre
acompanham um substantivo.

Posesivos tónicos (mío, tuyo,
suyo, nuestro, vuestro) podem
aparecer sozinhos ou após o
substantivo.

"Su" pode ser ambíguo (dele,
dela, deles, delas, seu, sua),
então é comum substituir por
de él, de ella, de ellos para evitar
confusão.

EM RESUMO:

Átonos: Ficam antes do objeto. 
Tônicos: Ficam depois do objeto e podem
aparecer sozinhos.



Palabras y Frases
Formales e
Informales

FORMAIS:FORMAIS:

InfORMAIS:InfORMAIS:

¿Podría ayudarme? - Poderia me
ajudar?
Muchas gracias por su tiempo. - Muito
obrigado pelo seu tempo.
Es un placer conocerlo. - É um prazer
conhecê-lo.
¿Cómo se encuentra usted? - Como
está o senhor/a senhora?
Le agradezco su atención. - Agradeço
sua atenção.

¿Me echas una mano? - Me dá uma
mão?
¡Gracias mil! - Mil obrigados!
Encantado de conocerte. - Prazer em
te conhecer.
¿Cómo estás? - Como você está?
¡Qué bueno verte! - Que bom te ver!

Dicas de Uso:
Use o "usted" para situações
formais e "tú" ou "vos" para

informais.



Explicação: São as palavras e frases que usamos para
cumprimentar ou se despedir de alguém no dia a dia.

Dica: "Hola" é super informal e
funciona com todo mundo.
Use "Buenos días" até meio-
dia, "Buenas tardes" à tarde, e
"Buenas noches" à noite.

Los saludos y despedidas 1

Oi / Olá

Boa tarde

Hola

Buenas tardes

Buenas noches
Boa noite

Buenos días 
Bom dia



Explicação: São as palavras e frases que usamos para
cumprimentar ou se despedir de alguém no dia a dia.

Los saludos y despedidas 2

Como você está?

E aí? / Tudo bem?

¿Cómo estás?

¿Qué tal?

Adiós
Tchau

Mucho gusto
Prazer em conhecer

Hasta luego
Até logo



Los días de la semana

Quarta-feira
Miércoles

Terça-feira
Martes

Segunda-feira
Lunes

Quinta-feira
Jueves

Sexta-feira
Viernes

Sábado
Sábado

Domingo
Domingo

Dica: Os dias e meses não levam letra
maiúscula em espanhol, a não ser
que estejam no início da frase.

1. 2. 3.

4. 5.

7. 8.



Meses del año

Março
Marzo

Fevereiro
Febrero

Janeiro
Enero

Abril
Abril

Maio
Mayo

Junho
Junio

Julho
Julio

Agosto
Agosto

1. 2. 3. 4.

5. 6. 7. 8.

Setembro
Septiembre9.

Outubro
Octubre10.

Novembro
Noviembre11.

Dezembro
Diciembre12.


